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Digitální budík Airbi TALK

Před použitím
 Následující informace čtěte velmi pozorně.
 Tento manuál Vám pomůže seznámit se s novým zařízením, všemi jeho funkcemi a částmi a poradí Vám 

v případě problémů s přístrojem.
 Pozorným přečtením a dodržením instrukcí obsažených v tomto manuálu předejdete poškození nebo 

zničení přístroje.
 Neneseme zodpovědnost za jakékoliv poškození přístroje způsobené v důsledku nenásledování instrukcí 

obsažených v tomto manuálu nebo jejich nepochopením.
 Věnujte pozornost bezpečnostním pokynům!
 Uchovejte si manuál pro případ budoucího použití.

Obsah balení
 Digitální budík.

Funkce a vlastnosti
 Zobrazení času a vnitřní teploty.
 Rádiem řízené hodiny.
 Oznámení aktuálního času a teploty v českém či polském jazyce.
 Dva budící časy s funkcí odloženého buzení (snooze).
 Displej s možností podsvícení.

Bezpečnostní pokyny
 Tento výrobek je určen výhradně pro výše popsaný rozsah použití.
 Přístroj nesmí přijít do styku s vodou nebo vlhkostí. Vhodné pouze pro použití v interiéru.
 Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené.
 Přístroj a baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
 Malé části mohou děti (mladší tří let) spolknout.
 Baterie obsahují škodlivé kyseliny a mohou být nebezpečné při požití. Při spolknutí baterie může dojít k  

vážným vnitřním popáleninám a smrti do dvou hodin. Pokud máte podezření, že mohlo dojít ke spolknutí  
baterie nebo k jejímu jinému vniknutí do těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

 Baterie se nesmí házet do ohně, zkratovat, rozebírat ani dobíjet. Hrozí nebezpečí výbuchu!
 Vybité baterie je třeba co nejdříve vyměnit, aby nedošlo k poškození v důsledku vytečení. Ujistěte se, že  

jsou  polarity  správné.  Nikdy nepoužívejte  kombinaci  starých  a  nových baterií  dohromady,  ani  baterie 
různých typů.

 Pokud nebudete zařízení delší dobu používat, vyjměte baterie. Při manipulaci s vytečenými bateriemi se 
vyhněte kontaktu s pokožkou, očima a sliznicemi.

 V případě kontaktu okamžitě opláchněte zasažená místa vodou a vyhledejte lékaře.

Důležité informace ohledně bezpečného používání produktu!
 Neumisťujte přístroj poblíž zdrojů vysokých teplot, vibrací nebo nárazů.
 Chraňte před vlhkostí.

POPIS PŘÍSTROJE
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1. Zobrazení času
2. Ikona opakovaného buzení (SNOOZE)
3. Ikona budíku 1
4. Ikona budíku 2
5. Zobrazení teploty
6. Ikona příjmu DCF
7. Ikona hlasového oznámení
8. Ikona hlasitosti

9. Kryt bateriového prostoru

10. Tlačítko 

11. Tlačítko 

12. Tlačítko 

13. Tlačítko 

14. Tlačítko 
15. Tlačítko SNZ/LIGHT/TALKING

ZAČÍNÁME
 Otevřete prostor pro baterie a vložte 2 nové 1,5V AA baterie. Ujistěte se, že mají správnou polaritu. A zase 

zavřete prostor pro baterie.
 Všechny prvky na displeji krátce zobrazí. Displej kromě času zobrazuje též aktuální teplotu.

PŘÍJEM RADIOVĚ ŘÍZENÉHO ČASU (DCF)
 Budík po zprovoznění začne hledat DCF signál. Neúplný symbol příjmu DCF  se rozbliká.
 Jestliže je během 7 minut DCF signál úspěšně přijat, na displeji je trvale zobrazen celý symbol příjmu DCF 

 a aktuální čas.
 Pokud příjem signálu selže, aktuální čas se na displeji nenastaví a na displeji nebude zobrazen symbol 

signálu DCF. 

 Nové vyhledávání DCF signálu spustíte ručně stiskem a podržením tlačítka . Stejným tlačítkem lze 
vyhledávání signálu též přerušit.

 Pokud chcete příjem signálu zcela vypnout, aby byl trvale zobrazený pouze ručně nastavený čas, stiskněte 

a podržte současně tlačítka  a . Na displeji se objeví pouze symbol radiových vln . Funkci příjmu 

DCF můžete opět zapnout stiskem a podržením   a .
 Během vyhledávání signálu DCF nefungují tlačítka, s výjimkou SNZ/LIGHT/TALKING a podržení 

tlačítka ▼, které slouží k přerušení vyhledávání signálu DCF.
 Pokud není příjem signálu vypnutý, jednotka se pokouší přijmout signál DCF každou noc v 1:00, 2:00 a 

3:00. Pokud příjem selže, vnitřní jednotka se pokusí znovu přijmout signál ve 4:00 a v 5:00. (Pro spuštění 
pokusu o automatické chycení signálu DCF je rozhodující čas nastavený na vnitřní jednotce.)

 Jestliže jste v zemi, kde je možné přijmout DCF signál, ale časová zóna je odlišná od času DCF 
(Německo), je možné na stanici nastavit jinou časovou zónu.

 Součástí signálu DCF je i informace o letním čase. Pokud je signál úspěšně přijat a je období letního času, 
na displeji se objeví ikona „DST“ (symbol letního času).

 Pokud nastane alarm během příjmu DCF, přístroj ukončí příjem DCF signálu a přepne se do režimu 
budíku.

Poznámka k příjmu DCF
Rádiem řízené hodiny jsou nastavovány dle časového signálu césiových atomových hodin z Fyzikálně-technického 
institutu v Braunschweigu. Odchylka tohoto přesného atomového času je menší než 1 sekundu za 1 milion let. Čas 
je kódován a šířen z Mainflingenu poblíž Frankfurtu v pásmu dlouhých vln (77,5 kHz) a jeho dosah činí cca 1 500 
km. Vaše rádiem řízené hodiny přijímají tento signál a dekódují jej na přesný čas. Signál automaticky zohledňuje 
astronomicky podmíněné opravy času (letní a zimní neboli normální čas), přestupné roky a veškeré změny data. 
Kvalita příjmu signálu závisí hlavně na geografické lokalitě. Normálně nebývá problém přijímat signál ve 
vzdálenosti do 1500 km od Frankfurtu.

Věnujte však pozornost následujícímu:
 Doporučená vzdálenost od zdrojů rušení (např. televizory, monitory počítačů) je min. 1,5–2 m.
 V železobetonových místnostech (např. suterénech) je přijímaný signál přirozeně slabší. V extrémních 

případech umístěte jednotku blízko k oknu.
 V nočních hodinách je příjem díky méně častým atmosférickým poruchám možný ve většině případů.

OVLÁDÁNÍ

 V normálním režimu se pomocí krátkého stisku tlačítka  přepínáte mezi zobrazením aktuálního času, 
nastaveného času budíku 1 a nastaveného času budíku 2. 
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 Tlačítko  slouží k nastavení hlasitosti.

 Tlačítko  slouží k nastavení hlasového oznámení.

 Tlačítko  slouží k vypnutí/zapnutí budíku 1 a 2 (krátké stisknutí) případně k ruční aktivaci/deaktivaci 
vyhledávání rádiového signálu DCF (dlouhé stisknutí). V režimu nastavení pak pomocí tohoto tlačítka 
snižujete nastavenou hodnotu. Podržením tlačítka v režimu nastavení se hodnota snižuje rychleji.

 Tlačítko  slouží k přepnutí jednotky teploty (°C/ °F). V režimu nastavení pak pomocí tohoto tlačítka 
zvyšujete nastavenou hodnotu. Podržením tlačítka v režimu nastavení se hodnota zvyšuje rychleji.

 Tlačítko SNZ/LIGHT/TALKING slouží v normálním režimu k aktivaci hlasového oznámení času a 
teploty. Zároveň se krátkodobě podsvítí displej. V případě, že je spuštěný budík, tak se stiskem tohoto 
tlačítka zvukový alarm deaktivuje a budík nastaví opakované buzení (SNOOZE).

NASTAVENÍ

Nastavení času, jazyka

 Režim nastavení spustíte stiskem a podržením tlačítka  na 3 sekundy.

 Pomocí tlačítek  nebo  nastavíte požadovanou hodnotu. Stiskem tlačítka  potvrdíte nastavení a 
přesunete se na další krok nastavení.

 Pořadí nastavovaných hodnot je následující:
◦ Časová zóna
◦ Formát času (24 hodin/12 hodin)
◦ Hodiny
◦ Minuty
◦ Jazyk

 Pokud nastavíte 12hodinový formát času, od poledne do půlnoci bude vedle času zobrazené označení 
„PM“.

 V nastavení si můžete vybrat z následujících jazyků mluveného oznámení: čeština (CZ), polština (PL).

 Po nastavení poslední hodnoty a stisku tlačítka , případně pokud není po dobu 20 sekund stisknuto 
žádné tlačítko, se režim nastavení ukončí. 

Nastavení budíku

 V normálním režimu stisknete  pro zapnutí/vypnutí funkce buzení. Na displeji se objeví nebo zmizí 

ikona  pro budík 1, případně ikona  pro budík 2.

 Krátkým stiskem tlačítka  se přepnete na zobrazení budícího času 1 nebo budícího času 2. 

 Podržením tlačítka  se rozbliká údaj budícího času. Pomocí tlačítek  nebo  nastavíte 

požadovanou hodnotu. Stiskem tlačítka  potvrdíte nastavení.
 V případě aktivace budíku se spustí hlasový alarm na dobu 2 minut. 
 Pokud je při spuštěném alarmu stisknuto tlačítko SNZ/LIGHT/TALKING, tak se zvukový alarm 

deaktivuje a po 5 minutách se spustí opakované buzení (SNOOZE).
 Zvukový alarm budíku vypnete stiskem kteréhokoliv tlačítka kromě SNZ/LIGHT/TALKING. Zvukový 

alarm se opět spustí další den v nastavený čas.

Nastavení hlasitosti

 V normálním režimu pomocí stisku tlačítka  lze nastavit hlasitost reproduktoru (nízká, střední, vysoká). 
Aktuálně nastavenou hlasitost indikuje na displeji ikona hlasitosti.

Nastavení hlasového oznámení

 V normálním režimu pomocí stisku tlačítka  lze nastavit režim hlasového oznámení času a teploty na:

◦ manuální (vždy po stisku tlačítka SNZ/LIGHT/TALKING) – na displeji je zobrazena ikona  
◦ 15hod režim (hlasové oznámení každou celou hodinu od 7:00 do 21:00) – na displeji je zobrazena 

ikona 

◦ 24hod režim (hlasové oznámení každou celou hodinu) – na displeji je zobrazena ikona 
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PÉČE A ÚDRŽBA
 Přístroj čistěte měkkým navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte čisticí prostředky.
 Vyjměte baterie, pokud nebudete přístroj používat delší dobu.
 Vnitřní jednotku uchovávejte na suchém místě. 

VÝMĚNA BATERIÍ
 Vyměňte baterie ve vnitřní jednotce, pokud se hlasitost budíku sníží.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Na displeji se nezobrazují žádná nebo neúplná data:

 Ujistěte se, že jsou baterie umístěny správně.
 Vyměňte baterie.
 Restartujte budík

Žádný příjem DCF:

 Spusťte nový příjem DCF signálu: stiskněte dlouze tlačítko .
 Vyčkejte na příjem DCF v noci.
 Zvolte jiné umístění pro základnu.
 Zkontrolujte jestli není poblíž nějaký zdroj rušení.
 Restartuje zařízení.
 Nastavte čas ručně.

ZPRACOVÁNÍ ODPADŮ
Produkt byl vyroben z prvotřídních materiálů a součástek, které je možno recyklovat a znovu použít.
Nikdy nevyhazujte prázdné baterie a nabíjecí baterie do domácího odpadu.
Jako spotřebitel jste zodpovědný za jejich odnesení do prodejny elektro nebo místní sběrny odpadu, podle vaší 
platné legislativy a tím chráníte životní prostředí.
Symboly obsažených těžkých kovů jsou následující: Cd = Kadmium, Hg = Rtuť, Pb = Olovo
Tento přístroj je označen nálepkou evropské směrnice o zpracování elektroodpadu (WEEE). 
Nevyhazujte prosím tento přístroj do domácího odpadu. Uživatel je povinen odnést dosloužilý přístroj do 
odpovídající sběrny elektrického odpadu, aby bylo zajištěno jeho zpracování v souladu s životním prostředím.

SPECIFIKACE
Napájení: 2 ks 1,5 V AA baterie
Rozsah měření teploty: 0… +50 °C
Přesnost měření teploty: ± 1 °C
Rozměry: 120 x 70 x 50 mm
Hmotnost: 176 g

Výrobce: Bibetus, s.r.o., Loosova 1, Brno 638 00, Česká republika

Tímto Bibetus s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Airbi TALK (model YJ5029) je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách www.airbi.eu.

Žádná část tohoto návodu nesmí být publikována bez písemného souhlasu výrobce. Technická data jsou platná ke dni, kdy byl 
vytištěn tento manuál a mohou se změnit bez předchozího upozornění. Poslední technická data a informace o produktu lze najít 
na našich webových stránkách.

www.airbi.eu
    09/2024
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Cyfrowy budzik mówiący Airbi TALK

Przed użyciem
 Prosimy o bardzo dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.
 Niniejsza instrukcja pomoże Państwu zapoznać się z urządzeniem, wszystkimi jego funkcjami i częściami, 

a także pomoże rozwiązać problemy.
 Należy uważnie przeczytć i przestrzegać wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji, co pomoże 

zapobiec uszkodzeniu lub zniszczeniu urządzenia.
 Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia urządzenia spowodowane 

nieprzestrzeganiem informacji zawartych w niniejszej instrukcji.
 Należy przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa!
 Należy zachować instrukcje.

Zawartość opakowania
 Cyfrowy budzik mówiący z termometrem

Funkcje
 Wyświetlanie czasu i temperatury wewnętrznej.
 Sterowany radiowo
 Godzina i temperatura w języku czeskim lub polskim.
 Dwa czasy budzenia z funkcją drzemki.
 Wyświetlacz z opcją czasowego podświetlenia.

Instrukcje bezpieczeństwa
 Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do zastosowań opisanych powyżej. 
 Urządzenie należy chronić przed zalaniem i wilgocią, tylko do żytku w pomieszczeniach zamkniętych.
 Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
 Przechowuj urządzenie oraz baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci 
 Urządzenie zawiera małe części, które mogą zostać połknięte przez dzieci (poniżej trzeciego roku życia).
 Baterie zawierają szkodliwe kwasy i mogą być niebezpieczne w przypadku połknięcia. Połknięcie baterii 

może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne W przypadku podejrzenia,  że bateria mogła zostać 
połknięta lub w inny sposób dostała się do organizmu, należy natychmiast zwrócić się do lekarza

 Baterie nie należy wrzucać do ognia demontować lub ładowane ponownie.  Istnieje niebezpieczeństwo 
wybuchu! 

 Rozładowane  baterie  należy  jak  najszybciej  wymienić,  aby  uniknąć  uszkodzeń  w  wyniku  wycieku.  
Upewnij się, że polaryzacja jest prawidłowa. Nigdy nie używaj jednocześnie starych i nowych baterii lub 
baterii różnych typów.

 Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas, wyjmij baterie. 
 Podczas obchodzenia się z wyciekającymi bateriami należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i błonami 

śluzowymi.
 W przypadku kontaktu natychmiast przemyć skażone miejsca wodą i zwrócić się do lekarza.

Ważna informacja dotycząca bezpiecznego stosowania produktu!
 Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł wysokich temperatur, wibracji lub wstrząsów.
 Chronić przed wilgocią.

OPIS URZĄDZENIA
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1. Wyświetlanie godziny
2. Ikona drzemki
3. Ikona budzika 1
4. Ikona budzika 2
5. Wyświetlanie temperatury
6. Ikona sygnału radiowego
7. Ikona powiadomienia głosowego
8. Ikona głośności

9. Pokrywa komory baterii

10. Przycisk

11. Przycisk

12. Przycisk

13. Przycisk

14. Przycisk
15. Przycisk SNZ/LIGHT/TALKING

URUCHOMIENIE
 Otwórz komorę baterii i włóż 2 nowe baterie AA 1,5 V. Upewnij się, że mają właściwą polaryzację, 

ponownie zamknij komorę baterii.
 Na krótko zostaną wyświetlone wszystkie pozycje na wyświetlaczu. Oprócz godziny wyświetlacz pokazuje 

także aktualną temperaturę.

ODBIÓR SYGNAŁU RADIOWEGO (DCF).
 Budzik po uruchomieniu rozpoczyna wyszukiwanie sygnału DCF . Symbol odbioru sygnału DCF 

będzie migał.

 Jeśli sygnał DCF zostanie pomyślnie odebrany w ciągu 7 minut, na wyświetlaczu pojawi się na stałe 
symbol pełnego odbioru DCF i aktualna godzina.

 Jeżeli odbiór sygnału nie będzie możliwy, na wyświetlaczu nie pojawi się aktualna godzina,nie pojawi się 
symbol sygnału DCF.

 Nowe wyszukiwanie sygnału DCF można rozpocząć ręcznie naciskając i przytrzymując przycisk . 
Wyszukiwanie sygnału można również przerwać tym samym przyciskiem.

 Jeżeli chcesz całkowicie wyłączyć odbiór sygnału tak, aby wyświetlał się tylko ręcznie ustawiony czas, 

naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski i . Na wyświetlaczu pojawia się jedynie symbol fali 

radiowej . Możesz ponownie włączyć funkcję odbioru DCF, naciskając i przytrzymując I .
 Podczas wyszukiwania sygnału DCF nie działają przyciski za wyjątkiem SNZ/LIGHT/TALKING i 

przytrzymaniu przycisku ▼ w celu zatrzymania wyszukiwania sygnału DCF. 
 Jeżeli odbiór sygnału nie jest wyłączony, urządzenie będzie próbowało odebrać sygnał DCF o godzinie 

1:00, 2:00 i 3:00. Jeżeli odbiór nie powiedzie się, jednostka wewnętrzna spróbuje ponownie odebrać sygnał 
o godzinie 4:00 i 5:00. (O rozpoczęciu próby automatycznego przechwycenia sygnału DCF decyduje czas 
ustawiony na jednostce wewnętrznej.)

 Jeśli znajdujesz się w kraju, w którym możliwy jest odbiór sygnału DCF, ale strefa czasowa różni się od 
czasu DCF (Niemcy), istnieje możliwość ustawienia na stacji innej strefy czasowej.

 Sygnał DCF zawiera także informację o czasie letnim. Jeżeli sygnał zostanie pomyślnie odebrany i 
nadejdzie czas letni, na wyświetlaczu pojawi się ikona „DST” (symbol czasu letniego).

 Jeżeli podczas odbioru DCF włączy się alarm, urządzenie przestaje odbierać sygnał DCF i przechodzi w 
tryb alarmowy.

Sygnał DCF
Zegar sterowany radiowo nastawiony jest według sygnału czasu cezowego zegara atomowego z Instytutu Fizyko-
Technicznego w Brunszwiku. Odchylenie tego dokładnego czasu atomowego jest mniejsze niż 1 sekunda na 1 
milion lat. Czas jest kodowany i nadawany z miejscowości  Mainflingen koło Frankfurtu w paśmie fal długich 
(77,5 kHz), a jego zasięg wynosi ok. 1500 km. Zegar sterowany radiowo odbiera ten sygnał i koduje go, podając 
prawidłową godzinę. Sygnał automatycznie uwzględnia korekty czasu astronomicznego (czas letni i zimowy lub 
standardowy), lata przestępne oraz wszelkie zmiany dat. Jakość odbioru sygnału zależy głównie od położenia 
geograficznego. Zwykle nie ma problemu z odbiorem sygnału w odległości do 1500 km od Frankfurtu.

Należy jednak zwrócić uwagę na następujące kwestie:
 Zalecana odległość od źródeł zakłóceń (np. telewizorów, monitorów komputerowych) to min. 1,5–2 m.
 W pomieszczeniach żelbetowych (np. piwnicach) odbierany sygnał jest naturalnie słabszy. W skrajnych 

przypadkach należy umieścić urządzenie blisko okna.
 Odbiór sygnału DCF możliwy jest w godzinach nocnych ze względu na mniejsze ryzyko zakłoceń 

atmosferycznych.
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 W trybie normalnym krótkie naciśnięcie przycisku przełącza pomiędzy wyświetlaniem aktualnej 
godziny, ustawionego czasu budzenia 1 i ustawionego czasu budzenia 2.

 Przycisk służy do regulacji głośności.

 Przycisk służy do ustawienia powiadomienia głosowego.

 Przycisk służy do wyłączania/włączania budzika 1 i 2 (krótkie naciśnięcie) lub do ręcznego 
włączania/wyłączania wyszukiwania sygnału radiowego DCF (długie naciśnięcie). W trybie ustawień 
należy użyc tego przycisku, aby zmniejszyć ustawioną wartość. Przytrzymanie przycisku w trybie ustawień 
powoduje szybsze zmniejszenie wartości.

 Przycisk służy do przełączania jednostek temperatury ( °C/°F) . W trybie ustawień nalezy użyć tego 
przycisku, aby zwiększyć ustawioną wartość. Przytrzymanie przycisku w trybie ustawień zwiększa wartość 
szybciej.

 Przycisk SNZ/LIGHT/TALKING służy w trybie normalnym do aktywacji powiadamiania głosowego o 
godzinie i temperaturze. Jednocześnie wyświetlacz zostaje na chwilę podświetlony. Jeśli alarm się 
uruchomi, naciśnięcie tego przycisku wyłącza alarm dźwiękowy i ustawia go w tryb drzemki.

USTAWIENIA

Ustawianie czasu, języka

 Tryb ustawień można rozpocząć naciskając i przytrzymując przycisk przez 3 sekundy.

 Za pomocą przycisków lub ustaw żądaną wartość. Naciśnij przycisk , aby zatwierdzić 
ustawienie i przejść do kolejnego kroku.

 Kolejność ustawionych wartości jest następująca:
◦ Strefa czasowa
◦ Format czasu (24 godziny/12 godzin)
◦ Godziny
◦ Minuty
◦ Język

 Jeśli ustawisz format czasu na 12-godzinny, obok czasu od południa do północy będzie wyświetlana 
informacja „PM”.

 W ustawieniach możesz wybrać jeden z następujących języków powiadomienia głosowego: czeski (CZ), 
polski (PL).

 Po ustawieniu ostatniej wartości i naciśnięciu przycisku lub jeśli przez 20 sekund nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk, tryb ustawiania kończy się.

Ustawienie budzika

 W trybie normalnym naciśnij, aby włączyć/wyłączyć funkcję alarmu. Ikona budzika 1 lub ikona 

budzika 2 pojawi się lub zniknie na wyświetlaczu .

 Krótkie naciśnięcie przycisku powoduje przełączenie na wyświetlanie czasu alarmu 1 lub czasu alarmu 
2.

 Przytrzymaj przycisk , aby wyświetlić godzinę alarmu. Za pomocą przycisków lub ustaw żądaną 

wartość. Naciśnij przycisk, aby zatwierdzić ustawienie.
 Jeśli budzik jest włączony, alarm dźwiękowy będzie słyszalny przez 2 minuty.
 Jeżeli w momencie włączenia alarmu zostanie naciśnięty przycisk SNZ/LIGHT/TALKING , alarm 

dźwiękowy zostanie wyłączony i po 5 minutach rozpocznie się ponowne budzenie (SNOOZE).
 Aby wyłączyć alarm dźwiękowy, naciśnij dowolny przycisk z wyjątkiem SNZ/LIGHT/TALKING. Alarm 

dźwiękowy włączy się ponownie następnego dnia o ustawionej godzinie. 

Dostosuj głośność

 W trybie normalnym naciśnij przycisk, aby ustawić głośność głośnika (niska, średnia, wysoka). 
Aktualnie ustawiona głośność jest wskazywana przez ikonę głośności na wyświetlaczu.

Ustawienia powiadomień głosowych
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 W trybie normalnym, naciskając przycisk, można ustawić tryb powiadamiania głosowego o godzinie i 
temperaturze na:
◦ ręczny (zawsze po naciśnięciu przycisku SNZ/LIGHT/TALKING) – na wyświetlaczu pojawia się 

ikona
◦ tryb 15-godzinny: powiadomienie głosowe o każdej pełnej godzinie w godzinach od 7:00 do 21:00 – 

na wyświetlaczu pojawia się ikona 
◦ tryb 24-godzinny: powiadomienie głosowe o każdej pełnej godzinie – na wyświetlaczu pojawia się 

ikona 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 Urządzenie należy czyścić miękką, wilgotną ściereczką. Nie należy stosować środków czyszczących.
 Wyjmij baterie, jeśli nie będziesz używać urządzenia przez dłuższy czas.
 Przechowuj budzik w suchym miejscu.

WYMIANA BATERII
 Jeśli głośność alarmu zmniejszy się, wymień baterie w urządzeniu.

ROZWIĄZANIE PROBLEMU
Na wyświetlaczu nie pojawiają się żadne dane lub są one niekompletne:

 Upewnij się, że baterie są prawidłowo umieszczone .
 Wymień baterie.
 Uruchom ponownie budzik

Brak sygnału DCF :

 Rozpocznij nowy odbiór sygnału DCF: długo naciśnij przycisk .
 Poczekaj na odbiór DCF w nocy.
 Wybierz inną lokalizację dla urządzenia
 Sprawdź, czy w pobliżu nie ma źródła zakłóceń.
 Uruchom ponownie urządzenie.
 Ustaw godzinę ręcznie.

PRZETWÓRSTWO ODPADÓW
Produkt został wykonany z najwyższej jakości materiałów i komponentów, które nadają się do recyklingu i ponownego użycia.
Nigdy nie wyrzucaj pustych baterii i akumulatorów do śmieci domowych.
Jako konsument masz obowiązek oddać je do sklepu elektrycznego lub lokalnego punktu zbiórki odpadów, zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, chroniąc w ten sposób środowisko.
Symbole zawartych metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów
To urządzenie jest oznaczone europejską etykietą dotyczącą zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Proszę nie wyrzucać tego urządzenia razem z odpadami domowymi. Użytkownik ma obowiązek oddać zużyte urządzenie do 
odpowiedniego punktu zbiórki odpadów elektrycznych w celu zapewnienia jego utylizacji zgodnej z ochroną środowiska.

SPECYFIKACJE
Zasilacz : 2 baterie AA 1,5 V
Zakres pomiaru temperatury : 0… +50°C
Dokładność pomiaru temperatury: ± 1°C
Wymiary : 120 x 70 x 50 mm
Masa : 176 gr

Producent: Bibetus, s.r.o., Loosova 1, Brno 638 00, Czechy

Niniejszym firma Bibetus s.r.o. oświadcza, że typ urządzenia radiowego Airbi TALK (model YJ5029) jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie internetowej www.airbi.eu.

Żadna część niniejszej instrukcji nie może być publikowana bez pisemnej zgody producenta. Dane techniczne obowiązują w 
dniu wydrukowania niniejszej instrukcji i mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. Najnowsze dane techniczne 
i informacje o produktach można znaleźć na naszej stronie internetowej.

www.airbi.eu
09.2024
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